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CUCINA MON AMOUR!
L’AMBIENTE DELLA CASA DOVE ACCOGLIERE GLI AMICI,
PENSATA PER ESSERE VISSUTA INSIEME ALLE PERSONE 
CARE, PER CONDIVIDERE LA CREATIVITA’ AI FORNELLI 
E PREPARARE INSIEME GUSTOSI MANICARETTI!

KITCHEN, MY LOVE!
THE HOUSE’S ROOM WHERE TO ACCOMMODATE FRIENDS, 
DESIGNED TO BE LIVED WITH DEAR PEOPLE, TO SHARE 
CREATIVITY AROUND COOKING PLATES AND TO PREPARE 
TOGETHER DELICIOUS PLATES!

COCINA MON AMOUR!
EL LUGAR DE LA CASA DONDE ACOGER A LOS AMIGOS, 
CONCIBIDA PARA SER EXPERIMENTADA JUNTO CON LAS
PERSONAS QUERIDAS, PARA CONDIVIDIR LA CREATIVI-
DAD EN LOS HORNILLOS Y PREPARAR JUNTOS SABROSOS 
MANJARES.

CUISINE MON AMOUR!
C’EST LE LIEU DE LA MAISON OÙ ACCUEILLIR LES 
AMIS, PENSÉ POUR PARTAGER LA CRÉATIVITÉ DANS
LA PRÉPARATION DES BONS REPAS EN FAMILLE!

KÜCHE MON AMOUR!
DIE UMGEBUNG DES HAUSES, WO DIE FREUNDE UNTERZU-
BRINGEN, GEDACHT UM ZUSAMMEN MIT DER GELIEBTEN 
GELEBT ZU WERDEN, UM DIE KREATIVITÄT ZU TEILEN 
UND LECKERE SPEISEN ZUSAMMEN ZU KOCHEN!
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> CORNICI DALLO STILE UNICO PER
   UNA CUCINA ELEGANTE E FUNZIONALE.

DESIGN: IMAGODESIGN_R&S DOIMO CUCINE

LA TECNOLOGIA IN CUCINA
TECHNOLOGY IN THE KITCHEN

ALLUMINIO
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BLACK

Una cucina diversa dalle altre, dove si mescolano alla perfezione tecnologia e design, creando un’inedita composizione. La struttura 
a telaio delle ante in alluminio, materiale totalmente ecologico, garantisce un effetto complessivo di leggerezza unito a una notevole 
resistenza, disponibile anche nella variante black. Le ante a telaio consentono l’inserimento sulle facciate di pannelli di diversi materiali, 
per un’infinita gamma di soluzioni compositive che soddisfano le esigenze di tutti i tipi di cliente.

A kitchen unlike any other, where technology and design perfectly mix, creating an original composition. The framed structure of doors 
is made of aluminium, a totally environmentally friendly material that grants an overall effect of lightness combined with considerable 
resistance, also available in the black version. The framed doors allow the front part to be in different materials, to obtain a huge range
of compositional solutions that meets any customer’s need.
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Alu

La struttura a telaio delle ante è realizzata in alluminio, scelto per le eccel-
lenti qualità e doti meccaniche. Robusto e al tempo stesso molto leggero 
è resistente alla corrosione, garantendo al sistema Aspen prestazioni 
superiori e durata nel tempo. Il telaio è composto da 4 elementi in estruso 
di alluminio, zigrinati nella faccia interna e uniti meccanicamente a 45°, 
garantendo così la riciclabilità della struttura. Disponibile nella finitura
alluminio naturale o nella variante black, per potersi abbinare perfettamente 
al rivestimento scelto fra la vasta gamma di materiali e finiture disponibili.
/
The framed structure of doors is made of aluminium, chosen for its excel-
lent quality and mechanical skills. Solid and very light at the same time, 
resistant to corrosion, ensuring to the Aspen model superior performances 
and durability. The frame is made of 4 elements in extruded aluminium, 
knurled in the inner face and joined with 45°, thus ensuring the recyclability
of the structure. Available in the natural aluminium finish or in the black 
variant to perfectly match with the chosen finish among the wide range of 
materials and colours.
/
La estructura con el marco de las puertas es realizada en aluminio, elegi-
do por sus excelentes dotes y cualidades mecánicas. Robusto y al mismo 
tiempo muy ligero, resiste a la corrosión, garantizando al sistema Aspen 
prestaciones superiores y duración en el tiempo. El marco está compuesto 
por 4 elementos en extruído de aluminio, graneado en la cara interior y 
unidos mecanicamente a 45°, asegurando de esta manera el reciclaje de 
la estructura. Disponible en el acabado aluminio natural o en la versión 
black, para poderse acoplar perfectamente al revestimiendo elegido entre 
la amplia gama de materiales y acabados disponibles.
/
La structure du châssis des façades est réalisée en aluminium, choisi pour
ses excellentes qualités de résistance. Résistant aux corrosions et en même
temps léger, il garantit au système Aspen des prestations supérieures et 
durée dans le temps. Le châssis est composé par 4 éléments en aluminium, 
rayés dans la face intérieure et unis à 45°, ce qui garantit le recyclage de la 
structure. Disponible dans la finition naturelle ou dans la version en noir, il se 
prête à multiples combinaisons avec les panneaux en différents matériaux.
/
Die Rahmenstruktur der Türen ist in Aluminium realisiert, für seine ausge-
zeichnete Qualitäten und handwerkliches Kennzeichnen ausgewählt. 
Kräftig aber gleichzeitig sehr leicht und korrosionsbeständig, Aluminium 
garantiert System Aspen überlegene Leistungen und Dauerhaftigkeit. Der 
Rahmen besteht aus 4 Elementen in extrudierten Aluminium, gerändelt in 
der Innenseite und 45° mechanisch verbunden um die Recyclingfähigkeit 
des Bauwerks zu ermöglichen. Verfügbar in natürliches Aluminium oder in 
Black Version, um perfekt auf die unter den verschiedensten Materialien 
und Ausführungen erhältlich gewählte Oberfläche zu passen.

LA STRUTTURA
THE STRUCTURE1_CORIAN®/CORIAN®

Materiale ottenuto da resine, ecologico, igienico, antibatterico, grazie alla sua composizione è facilmente ripristinabile ritornando 
come nuovo. Con Corian® è possibile realizzare top, ante, fianchi e lavelli sagomati che garantiscono un effetto monomaterico 
alla composizione.
Material obtained from resins, environmentally friendly, hygienic, antibacterial, thanks to its composition it can be easily restored 
back as new. In Corian® it is possible to produce worktops, doors, sides and shaped sinks that can grant a single material effect 
to the composition.

2_FENIX®/FENIX®

Fenix ® è un materiale innovativo, igienico, antibatterico, creato per l’interior design, adatto ad applicazioni sia orizzontali sia 
verticali. Grazie alle nanotecnologie utilizzate per produrlo risulta resistente ai micrograffi e alle impronte digitali.
Presenta una bassa riflessione della luce e quindi una superficie estremamente opaca e morbida al tatto.
Fenix ® is an innovative material, hygienic, antibacterial, created for interior design, suitable for both horizontal and vertical 
applications. Thanks to nanotechnologies used to produce it, it is highly resistant to small scratches and fingerprints.
It presents a low light reflection and then an extremely matt surface, soft to the touch.

3_VETRI LACCATI/LACQUERED GLASSES
Vetri temperati, induriti termicamente, molto resistenti. Sono disponibili in due versioni: lucidi, con effetti riflettenti, acidati con 
effetto vellutato al tatto. La superficie è perfettamente liscia, idrorepellente e resistente ai micrograffi.
Tempered glasses, heat-strengthened, very resistant. They are available in two versions: glossy with reflective effects and matt 
with a velvet effect to the touch. The surface is perfectly smooth, water resistant and resistant to small scratches.

4_LAMINATI/LAMINATES
Pannelli a effetto legno, dall’ampia igienicità e versatilità nell’assemblaggio. Ideale per abbinare resistenza e design, grazie alla 
vasta gamma di nuances disponibili su base rovere e olmo. Pensato per durare nel tempo, ha un ottimo rapporto fra matericità 
naturale e resistenza.
Panels in wood effect, with an high versatility in the assemblage. Ideal to match resistance and design, thanks to the wide 
range of colours available on oak or elm base. Created to be long lasting, it has a good balance between the nature of materials 
and resistance.

5_LEGNI NATURALI/NATURAL OAKS
Quattro finiture esclusive in rovere baltico, rovere tostato, rovere calce e rovere tabacco, dall’intenso effetto vissuto grazie ad una 
scelta di taglio che evidenzia i nodi e le venature.
Four exclusive finishes in rovere baltico, rovere tostato, rovere calce and rovere tabacco, with an intense lived effect thanks to 
its cut highlighting knots and grain.

6_STRATIFICATO/STRATIFIED DOOR
Lo stratificato è un materiale di eccellente qualità per le sue potenzialità funzionali ed estetiche. E’ facilmente pulibile, fatto per 
durare nel tempo. Le sue caratteristiche di resistenza all’usura e al vapore, l’igienicità e la versatilità nel taglio e nell’assemblaggio, 
ne fanno il materiale ideale per la realizzazione di sistemi di arredo. Disponibile liscio ed effetto pietra.
The stratified laminate is a material of an excellent quality for its potential functional and aesthetic. It’s easy to clean, made to be 
long lasting. Its resistance to wear and steam, its hygienical feature and the versatility in cutting and assembling make it a perfect 
material for furniture. It is available in the smooth version or in the stone effect.

Al telaio in estruso di alluminio, vengono applicati dei 
pannelli dello spessore di 4/6 mm disponibili in diversi 
materiali: dal nuovissimo ed ipertecnologico Fenix®,
ai legni naturali dall'aspetto vissuto; passando per i
nuovi vetri acidati e lucidi, i laminati finitura rovere
e olmo, l'esclusivo Corian® ed il super resistente
stratificato. Aspen permette di modellare lo spazio 
cucina in funzione del tipo di utilizzo di ogni cliente.

On a frame of extruded aluminium we apply 4/6 mm 
thick panels. They are available in different materials: 
from the brand new hypertechnological Fenix®, to 
natural woods with an experienced look, through the 
new matt and glossy glasses, to the laminates in oak 
and elm, the exclusive Corian® and the high resistant 
stratified laminate. Aspen allows to adapt the kitchen 
space according to the different use of any customer.

I MATERIALI
MATERIALS



DETTAGLI DI DESIGN DEFINISCONO I PROFILI DI UN MODELLO DAL GRANDE EQUILIBRIO COMPOSITIVO
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› A ‹

› C ‹

› B ‹

› D ‹

› BOISERIE DALL'AMPIA VERSATILITÀ COMPOSITIVA CHE CONSENTE DI
FORMULARE SOLUZIONI DI GRANDE LEGGEREZZA, LE MENSOLE SONO IN 
ALLUMINIO. › HIGH VERSATILITY FOR THE BOISERIE, WHICH ALLOWS TO 
CREATE LIGHT SOLUTIONS, THE SHELVES ARE IN ALUMINIUM.

› NEI PARTICOLARI SI COGLIE UN DINAMISMO TRA DIVERSI MATERIALI, LO
SPECIALE POGGIA PENTOLE IN ACCIAIO INOX SI ABBINA AL TOP IN OKITE. 
› IN THE DETAILS YOU PERCEIVE A DYNAMICS BETWEEN DIFFERENT 
MATERIALS, THE PAN AREA IN STAINLESS STEEL MATCHES WITH THE
OKITE WORKTOP.

› LE COLONNE H. 141 CM GARANTISCONO ALLA COMPOSIZIONE MOLTA 
CONTENITIVITÀ E SONO POCO INVASIVE. › H. 141 CM TALL UNITS GRANT
A HUGE STORAGE BUT A LIGHT EFFECT.

› RIGORE PROGETTUALE E PERFEZIONE COSTRUTTIVA PER IL PIANO SNACK 
ESTREMAMENTE FUNZIONALE, CON LO SCHIENALE IN LAMINATO OLMO 
CACAO. › PERFECT CONSTRUCTION FOR THE SNACK TABLE, EXTREMELY 
FUNCTIONAL, WITH THE BACK-PANEL IN CACAO ELM LAMINATE.

› B ‹ COLONNE H. 141 CM› A ‹ LA BOISERIE

COMPOSIZIONE CON BASI H. 84,3 CM E PENSILI H. 60 CM IN VETRO 
ACIDATO LACCATO BIANCO, COLONNE H. 141 CM IN LAMINATO OLMO CACAO,
TOP IN OKITE 1665 BIANCO ASSOLUTO SP. 20 MM IN FINITURA OPACA.
BOISERIE IN APPOGGIO SU TOP E RETRO PENISOLA IN LAMINATO OLMO 
CACAO CON MENSOLE ALLUMINIO, GOLE E ZOCCOLO H. 60 MM ALLUMINIO 
BRUNITO SU COLONNE, ZOCCOLO H. 60 MM E GOLA ALLUMINIO OPACO SU 
BASI.

COMPOSITION WITH H. 84.3 CM BASE UNITS AND H. 60 CMWALL UNITS 
IN WHITE LACQUERED ETCHED GLASS, H. 141 CM TALL UNITS IN 
CACAO ELM LAMINATE, 20 MM THICK WORKTOP IN OKITE 1665 BIANCO 
ASSOLUTO IN MATT FINISH. BOISERIE SUPPORTED BY THE TOP AND 
ISLAND WITH BACK IN CACAO ELM LAMINATE WITH ALUMINIUM SHELVES, 
BROWN ALUMINIUM GROOVE AND H. 60 MM PLINTH FOR TALL UNITS, MATT 
ALUMINIUM H. 60 MM PLINTH AND GROOVE FOR BASE UNITS.

COMPOSICIÓN CON BAJOS H. 84,3 CM Y COLGANTES H. 60 CM IN VIDRIO 
AL ÁCIDO LACADO BLANCO, COLUMNAS H. 141 CM EN LAMINADO OLMO 
CACAO, ENCIMERA EN OKITE 1665 BIANCO ASSOLUTO ESP. 20 MM EN 
ACABADO MATE. BOISERIE EN APOYO SOBRE ENCIMERA Y DETRÁS PENINSULA 

EN LAMINADO OLMO CACAO CON ESTANTES EN ALUMINIO, GOLA Y ZÓCALO
H. 60 MM ALUMINIO BROWN EN COLUMNAS, ZOCALO H. 60 MM Y GOLA 
ALUMINIO MATE EN BAJOS.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS H. 84,3 CM ET ÉLÉMENTS HAUT H. 60 
CM EN VERRE ACIDÉ LAQUÉ BLANC, ARMOIRES H. 141 CM EN STRATIFIÉ 
OLMO CACAO, PLAN DE TRAVAIL EN OKITE 1665 BIANCO ASSOLUTO ÉP. 20 
MM EN FINITION MAT. BOISERIE SUR PLAN DE TRAVAIL ET SUR LE DOS 
DE L’ILOT EN STRATIFIÉ OLMO CACAO AVEC ÉTAGÈRES EN ALUMINIUM, 
GORGES ET SOCLES H. 60 MM ALUMINIUM BROWN POUR LES ARMOIRES, SOCLE 
H. 60 MM ET GORGE ALUMINIUM MAT POUR LES ÉLÉMENTS BAS.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 84,3 CM HOCH UNTERSCHRÄNKE UND 60 CM HOCH HÄN-
GESCHRÄNKE AUS WEISS LACKIERTEM ÄTZGLAS; 141 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE 
IN KAKAO ULM LAMINAT, ARBEITSPLATTE IN 20 MM STARK 1665 BIANCO 
ASSOLUTO OKITE MATT AUSGEFÜHRT. TÄFELUNG AUF DIE ARBEITSPLATTE 
UND BEI DER RÜCKSEITE DER INSEL IN KAKAO ULM LAMINAT MIT KONSOLEN 
IN ALU; HOCHSCHRÄNKE MIT GRIFFLEISTEN UND 60MM HOCH SOCKELN IN 
BROWN ALU, 60 MM HOCH SOCKELN UND GRIFFLEISTEN IN MATT ALU BEI 
DER UNTERSCHRÄNKE.

› D ‹ PIANO SNACK› C ‹ I DETTAGLI

FINITURE: VETRO ACIDATO LACCATO BIANCO. LAMINATO OLMO CACAO

DETTAGLI DI ASPEN



SUPERFICI SOLIDE, PENSATE PER GLI AMANTI DELLA CUCINA COME LUOGO DA VIVERE A TUTTO TONDO
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› A ‹

› B ‹› D ‹› C ‹

› ELEMENTI CARATTERIZZANTI COME IL PIANO SNACK IN LEGNO DI QUERCIA
DAL FORTE SPESSORE RENDONO ESCLUSIVA E UNICA QUESTA COMPOSIZIO-
NE. › CHARACTERISTIC ELEMENTS LIKE THE SNACK TABLE IN VERY THICK 
OAK SOLID WOOD MAKE THIS COMPOSITION UNIQUE AND EXCLUSIVE.

› IL PIANO DI APPOGGIO IN LEGNO DI QUERCIA DAL SAPORE NATURALE
CONTRASTA CON LA TECNOLOGIA DELLE ANTE E DEL TOP IN FENIX PER 
UN DIALOGO INNOVATIVO FRA I MATERIALI. › THE WORKTOP IN OAK 
SOLID WOOK WITH A NATURAL TOUCH IS IN CONTRAST WITH THE HIGH-
TECHNOLOGY OF FENIX DOORS AND WORKTOP, CREATING A PERFECT
MIX BETWEEN MATERIALS.

› LE ANTE E IL TOP SONO REALIZZATE IN FENIX, UN MATERIALE INNOVATIVO 
LA CUI SUPERFICIE È CREATA UTILIZZANDO NANO TECNOLOGIE DI ULTIMA 
GENERAZIONE CHE LA RENDONO ANTI-IMPRONTA. › DOORS AND WORKTOP 
ARE MADE OF FENIX, AN INNOVATIVE MATERIAL, WHICH SURFACE WAS 
CREATED USING NANOTECHNOLOGIES THAT MAKE IT TOUCH-PROOF.

› L'UTILIZZO DI MODULI DALLE DIFFERENTI LARGHEZZE PERMETTE DI
COMPORRE LIBERAMENTE LA TUA CUCINA, CREANDO SOLUZIONI ORIGINALI. 
› ELEMENTS IN DIFFERENT WIDTHS ALLOW TO COMPOSE YOUR KITCHEN AS 
YOU PREFER, CREATING ORIGINAL SOLUTIONS.

› B ‹ I MATERIALI› A ‹ PIANO SNACK

› D ‹ DETTAGLI COMPOSITIVI› C ‹ ELEMENTI SPECIALI

COMPOSIZIONE CON ANTE IN FENIX NERO OPACO, PIANO DI LAVORO E 
SCHIENALE NELLA MEDESIMA FINITURA DELLE ANTE NELLO SPESSORE
20 MM. ZOCCOLO H. 130 MM, GOLE ED ELEMENTO A GIORNO LACCATO 
OPACO NERO. PIANO SNACK E PIANO APPOGGIO SU ZONA OPERATIVA IN 
MASSELLO QUERCIA SP. 40 MM. TELAIO ALLUMINIO FINITURA BLACK.

COMPOSITION WITH BLACK MATT FENIX DOORS, 20 MM THICK WORKTOP 
AND BACK-PANELS IN THE SAME FINISH, H. 130 MM PLINTH, BLACK MATT 
LACQUERED GROOVES AND OPEN ELEMENT. SNACK TABLE AND WORKTOP IN 
THE OPERATING AREA IN 40 MM THICK SOLID OAK, ALUMINIUM FRAME
IN BLACK VERSION.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN FENIX NEGRO MATE, ENCIMERA Y RESPALDO 
EN EL MISMO ACABADO DE LAS PUERTAS DE GROSOR 20 MM. ZÓCALO

H. 130 MM, GOLA Y ELEMENTO ABIERTO EN LACA MATE NEGRO. ENCIMERA 
SNACK Y ENCIMERA DE APOYO EN ZONA DE TRABAJO EN ROBLE MACIZO 
ESP. 40 MM. MARCO ALUMINIO ACABADO BLACK.

COMPOSITION AVEC FAÇADES EN FENIX NOIR MAT, PLAN DE TRAVAIL ET
CRÉDENCE DANS LA MÊME FINITION ÉP. 20 MM. SOCLE H. 130 MM, GORGES
ET ÉLÉMENT AJOURÉ EN LAQUE MAT NOIR. PLAN SNACK EN BOIS CHÊNE 
ÉP. 40 MM. CHÂSSIS ALUMINIUM FINITION NOIR.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT TÜREN IN MATT SCHWARZ FENIX, SOWIE DIE 20 MM
STARK ARBEITSPLATTE UND DER RÜCKPANEEL. 130 MM HOCH SOCKEL, 
GRIFFLEISTEN UND REGALSCHRANK IN SCHWARZ MATTLACK. SNACKPLATTE 
UND SUPPORT-PLATTE IN 40 MM STARK MASSIV EICHE,
ALU RAHMEN IN BLACK. 

FINITURE: FENIX NERO. LEGNO DI QUERCIA

DETTAGLI DI ASPEN



 

LE TONALITA’ PIU’ MODERNE ESALTANO LE FORME DI UNA CUCINA FATTA SU MISURA PER VOI
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› C ‹

› D ‹

› B ‹

› A ‹

› ANTE IN VETRO ACIDATO LACCATO OPACO GRIGIO NUBE PER LE COLONNE, 
CHE HANNO L'ALTEZZA MAGGIORATA H. 228 CM PER UN MAGGIORE CONTE-
NIMENTO. › DOORS IN GRIGIO NUBE MATT LACQUERED ETCHED GLASS FOR 
TALL UNITS, WHICH ARE 228 CM HIGH FOR A BIGGER CAPACITY.

› LA LARGHEZZA DEL MODULO DA 75 CM, PER BASI E COLONNE, SODDISFA
OGNI ESIGENZA ESTETICA E PRATICA. › 75 CM WIDE ELEMENTS FOR BASE
AND TALL UNITS MEET ANY AESTHETICAL AND PRACTICAL NEED.

› LA SCELTA FRA DUE ALTEZZE BASI (75,3-84,3) E TRE ALTEZZE ZOCCOLI, 
PERMETTE UN OTTIMALE POSIZIONAMENTO DEL PIANO LAVORO. › THE 
CHOICE BETWEEN TWO BASE UNITS’ HEIGHTS (75,3-84,3) AND THREE 
HEIGHTS FOR PLINTH ALLOW AN OPTIMAL POSITION IN HEIGHT OF THE 
WORKTOP.

› IL PIANO SNACK È IMPIALLACCIATO ROVERE NODATO BALTICO SPESSORE 
6 CM, IN ABBINAMENTO AI FIANCHI E AL TOP IN QUARZITE GRIGIA › THE
6 CM THICK SNACK TABLE IS ROVERE NODATO BALTICO VENEERED, 
MATCHING SIDE PANELS AND WORKTOP IN QUARZITE GRIGIA.

› B ‹ FUSTO H. 75,3 CM› A ‹ LE COLONNE

COMPOSIZIONE CON COLONNE H. 228 CM VETRO ACIDATO LACCATO GRIGIO 
NUBE, BASI H. 75,3 CM IN ROVERE NODATO BALTICO CON L’INSERIMENTO 
DI MODULI DA CM 75 IN LARGHEZZA. ZOCCOLO H. 60 MM SU COLONNE, 
GOLA E ZOCCOLO H. 130 MM SU BASI IN FINITURA ALLUMINIO OPACO, 
PIANO SNACK SP. 60 MM IN ROVERE NODATO BALTICO, PIANI DI LAVORO E 
FIANCONI IN PIETRA NATURALE QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO SP. 20 MM.

COMPOSITION WITH H. 228 CM TALL UNITS WITH GRIGIO NUBE 
LACQUERED ETCHED GLASS, H. 75.3 CM BASE UNITS IN ROVERE NODATO 
BALTICO WITH 75 CM WIDE ELEMENTS. H. 60 MM PLINTH FOR TALL UNITS, 
MATT ALUMINIUM GROOVE AND H. 130 MM PLINTH, 60 MM THICK SNACK 
TABLE IN ROVERE NODATO BALTICO, 20 MM THICK WORKTOPS AND SIDES 
IN NATURAL STONE QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO.

COMPOSICIÓN CON COLUMNAS H. 228 CM VIDRIO AL ÁCIDO LACADO GRIGIO 
NUBE, BAJOS H. 75,3 CM EN ROVERE NODATO BALTICO CON LA INSERCIÓN 
DE MÓDULOS DE CM 75 DE ANCHO. ZÓCALO H. 60 MM EN COLUMNAS, GOLA Y 
ZÓCALO H. 130 MM EN BAJOS EN ACABADO ALUMINIO MATE, MESA SNACK 

ESP. 60 MM EN ROVERE NODATO BALTICO, ENCIMERAS Y COSTADOS EN 
PIEDRA NATURAL QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO ESP. 20 MM.

COMPOSITION AVEC ARMOIRES H. 228 CM EN VERRE ACIDÉ LAQUÉ 
GRIGIO NUBE, ÉLÉMENTS BAS H. 75,3 CM EN CHÊNE LOUPÉ BALTICO 
EN 75 CM DE LARGEUR. SOCLE H. 60 MM POUR LES ARMOIRES, GORGE ET 
SOCLES H. 130 MM POUR LES ÉLÉMENTS BAS EN FINITION ALUMINIUM MAT, 
PLAN SNACK ÉP. 60 MM EN CHÊNE LOUPÉ BALTICO, PLANS DE TRAVAIL ET 
JOUES EN PIERRE NATURELLE QUARTZITE GRIS BROSSÉE ÉP. 20 MM.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 228 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE IN GRIGIO NUBE 
LACKIERTEM ÄTZGLAS, 75,3 CM HOCH UNTERSCHRÄNKE IN KNORRIGE 
BALTICO EICHE MIT 75ER ELEMENTE. 60 MM HOCH SOCKEL BEI DER 
HOCHSCHRÄNKE, GRIFFLEISTE UND 130 MM HOCH SOCKEL BEI DER 
UNTERSCHRÄNKE IN MATT ALUMINIUM, 60 MM STARK SNACKPLATTE IN 
KNORRIGE BALTICO EICHE, ARBEITSPLATTE UND SEITENTEILEN IN
20 MM STARK GEBÜRSTETE QUARZITE NATURSTEIN IN GRAU. 

› D ‹ I MATERIALI› C ‹ ANTE DA 75 CM

FINITURE: ROVERE NODATO BALTICO. VETRO ACIDATO LACCATO GRIGIO NUBE

DETTAGLI DI ASPEN



SOLUZIONI INNOVATIVE PER MODELLARE GLI SPAZI IN MANIERA PRATICA E ORIGINALE
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› B ‹

› B ‹

› A ‹

› C ‹

› LA VERSATILITÀ COMPOSITIVA DEL PROGRAMMA COMPRENDE PIANI DI 
LAVORO CON UNA MAGGIORE PROFONDITÀ PER UNO SPAZIO D’APPOGGIO
E DI LAVORO SUPERIORI. › THE VERSATILITY OF COMPOSITION INCLUDES 
DEEPER WORKTOPS FOR A LARGER WORKING AREA.

› IL SISTEMA ASPEN PREVEDE LA POSSIBILITÀ DI AVERE LE ANTE IN CORIAN, 
ABBINATE IN QUESTA COMPOSIZIONE AL TOP CON VASCA INTEGRATA DELLO 
STESSO MATERIALE, PER UN EFFETTO FINALE MONOBLOCCO. › THE ASPEN 
PROGRAM GIVES THE POSSIBILITY OF CHOOSING CORIAN DOORS, COMBINED
IN THIS COMPOSITION WITH A CORIAN WORKTOP WITH INTEGRATED SINK IN 
THE SAME MATERIAL, FOR AN EFFECT OF SURFACE CONTINUITY.

› OGNI COSA TROVA IL SUO POSTO, PRATICA E ORIGINALE LA COLLOCAZIONE 
DEI FORNI SOPRA LE BASI. › EVERYTHING FINDS ITS PLACE, THE INSTALLATION 
OF OVENS ON THE BASE UNITS IS PRACTICAL AND ORIGINAL .

› IL SISTEMA DI ASPIRAZIONE PER PIANO COTTURA A SCOMPARSA PERMET-
TE LA MASSIMA PULIZIA FORMALE. › THE HIDDEN EXTRACTION SYSTEM 
FOR HOB ALLOWS A CLEAN DESIGN.

› B ‹ DETTAGLI COMPOSITIVI› A ‹ PIANI DI LAVORO

› D ‹ ELEMENTI SPECIALI› C ‹ I MATERIALI

COMPOSIZIONE CON ANTE IN CORIAN BIANCO GHIACCIO. BASI H. 84,3 CM
E COLONNE H. 213 CM CON ZOCCOLO H. 60 MM E GOLE ALLUMINIO 
BIANCO. PER IL FIANCO DELLA BASE È STATO UTILIZZATO UN 
PANNELLO IN CORIAN BIANCO GHIACCIO E DELLO STESSO MATERIALE 
È IL PIANO DI LAVORO SPESSORE 24 MM CON LAVELLO SIGILLATO. GLI 
ELEMENTI CHE OSPITANO I FORNI SONO LACCATO OPACO BIANCO.

COMPOSITION WITH ICE WHITE CORIAN DOORS. BASE UNITS ARE 84.3 CM 
HIGH, TALL UNITS H. 213 CM, 60 MM HIGH PLINTH AND GROOVES IN 
WHITE ALUMINIUM. AS BASE UNIT SIDE FINISH AN ICE WHITE CORIAN 
PANEL HAS BEEN USED, THE 24 MM THICK WORKTOP WITH SEALED SINK IS 
IN THE SAME MATERIAL. OVEN UNITS ARE IN WHITE MAT LACQUERED.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN CORIAN BIANCO GHIACCIO. BAJOS H. 84,3 
CM Y COLUMNAS H. 213 CM CON ZÓCALO H. 60 MM Y GOLA ALUMINIO 
BLANCO. COMO COSTADO DEL BAJO SE HA UTILIZADO UN PANEL EN 
CORIAN BIANCO GHIACCIO Y EN EL MISMO MATERIAL ES LA ENCIMERA 

ESPESOR 24 MM CON FREGADERO SELLADO. LOS MÓDULOS CON LOS HORNOS 
SON EN LACA MATE BLANCO.

COMPOSITION AVEC FAÇADES EN CORIAN BIANCO GHIACCIO. ÉLÉMENTS
BAS H. 84,3 CM ET ARMOIRES H. 213 CM AVEC SOCLE H. 60 MM ET 
GORGES EN ALUMINIUM BLANC. JOUE EN CORIAN BIANCO GHIACCIO ET PLAN 
DE TRAVAIL DU MÊME MATERIEL EP. 24 MM AVEC EVIER SOUDÉ. ÉLÉMENTS 
OUVERTS POUR FOURS EN LAQUE BLANC MAT.

KOMPOSITION MIT TÜREN IN CORIAN BIANCO GHIACCIO. 84,3 CM HOCH
UNTERSCHRÄNKE UND 213 CM HOCH HOCHSCHÄNKE SIND MIT 60 MM HOCH
SOCKEL IN WEISS ALUMINIUM WIE DIE GRIFFLEISTEN. FÜR DIE KORPUS
SEITEN WURDEN PANEELEN IN CORIAN BIANCO GHIACCIO VERWENDET UND
DAS GLEICHE MATERIAL FÜR DIE 24 MM STARK ARBEITSFLÄCHE MIT
INTEGRIERTEM SPÜLBECKEN. DIE ÖFENSCHÄNKE SIND IN WEISS MATT
LACKIERT. 

FINITURE: CORIAN BIANCO GHIACCIO. LACCATO OPACO BIANCO

DETTAGLI DI ASPEN



LA PULIZIA DELLA COMPOSIZIONE LA RENDE PERFETTA E PERSONALIZZABILE SECONDO LE VOSTRE ESIGENZE





60
60

60
61



62
63



64
64

64
65



66
67



68
69

› B ‹

› A ‹

› B ‹

› D ‹

› LE ANTE SONO REALIZZATE IN STRATIFICATO, UN MATERIALE DI ECCEL-
LENTE QUALITÀ. OLTRE A ESSERE ALTAMENTE IGIENICO È RESISTENTE 
ALL'USURA E AL VAPORE. › THE DOORS ARE MADE IN STRATIFIED LAMI-
NATE, AN EXCELLENT QUALITY MATERIAL. BESIDES VERY HYGIENICAL,
IT IS RESISTANT TO WEAR AND STEAM AS WELL.

› L'ISOLA SI TRASFORMA: IL PIANO SNACK IN LAMINATO ROVERE SETA SI 
INTERSECA AL PIANO DI LAVORO PER UN OTTIMALE EQUILIBRIO FRA LE 
FUNZIONI. › THE ISLAND CHANGES: THE SNACK TOP IN ROVERE SETA LAMI-
NATE CROSSES THE WORKTOP TO GET AN GOOD FUNCTIONAL BALANCE.

› PER ADATTARSI AL MODULO DA 75 CM, NELLE COLONNE ACCANTO 
AI FORNI È STATO CREATO UN PRATICO VANO PORTABOTTIGLIE CON 
APERTURA BATTENTE O ESTRAIBILE A RICHIESTA. › IN ORDER TO FIT
75 CM WIDE CABINETS, A PRACTICAL SPACE FOR BOTTLE-HOLDER
HAS BEEN DESIGNED IN THE TALL UNITS NEAR THE OVENS, WITH
HINGED-DOOR OPENING OR PULL-OUT DOOR ON REQUEST.

› B ‹ ANTE L. 75 CM› A ‹ I MATERIALI

COMPOSIZIONE CON COLONNE H. 204 CM IN LAMINATO ROVERE SETA, GOLA
E ZOCCOLO H. 60 MM IN ALLUMINIO OPACO. ISOLA E ZONA LIVING
SOSPESA CON ANTE IN STRATIFICATO LISCIO CREMA, GOLA E ZOCCOLO 
H. 130 MM LACCATO A CAMPIONE COME ANTA. GLI ELEMENTI A GIORNO
SONO IN LACCATO OPACO RAL 5018 "BLU TURCHESE", IL PIANO DI
LAVORO È IN LAMINATO LISCIO CREMA CON BORDO UNICOLOR SP. 13 MM,
IL PIANO SNACK È IN LAMINATO ROVERE SETA SP. 60 MM NELLE STESSE 
FINITURE DELLE ANTE.

COMPOSITION WITH H. 204 CM TALL UNITS IN LAMINATE ROVERE SETA, 
MATT ALUMINIUM GROOVE AND H. 60 MM PLINTH. ISLAND AND SUSPENDED 
LIVING AREA WITH DOORS IN CREMA SMOOTH STRATIFIED DOORS, GROOVE
AND H. 130 MM PLINTH HAVE BEEN LACQUERED IN THE SAME DOOR COLOUR.
OPEN ELEMENTS ARE IN RAL 5018 “BLU TURCHESE” MATT LACQUERED, 
THE WORKTOP IS 13 MM THICK IN LAMINATE CREMA LISCIO WITH 
UNICOLOR EDGE, THE SNACK TOP IS 60 MM THICK IN ROVERE SETA 
LAMINATE IN THE SAME FINISH AS DOORS.

COMPOSICIÓN CON COLUMNAS H. 204 CM EN LAMINADO ROVERE SETA, GOLA 
Y ZÓCALO H. 60 MM EN ALUMINIO MATE, ISLA Y ZONA LIVING SUSPENSA 
CON PUERTAS EN ESTRATIFICADO LISO CREMA, GOLA Y ZÓCALO H. 130 MM 
LACADO IGUAL PUERTA. LOS ELEMENTOS ABIERTOS SON EN LACA MATE 

RAL 5018 “BLU TURCHESE”, LA ENCIMERA ES EN LAMINADO LISO CREMA 
CON CANTO UNICOLOR ESP. 13 MM, LA MESA SNACK ES EN LAMINADO ROVERE 
SETA ESP. 60 MM EN EL MISMO ACABADO QUE LAS PUERTAS.

COMPOSITION AVEC ARMOIRES H. 204 CM EN STRATIFIÉ CHÊNE SETA, 
GORGE ET SOCLE H. 60 MM EN ALUMINIUM MAT. ILOT ET MEUBLES SALON 
AVEC ÉLÉMENTS SUSPENDUS AVEC FAÇADES EN STRATIFIÉ LISSE CREMA, 
GORGE ET SOCLE H. 130 MM LAQUÉS COMME LA FAÇADE. LES ÉLÉMENTS 
AJOURÉS SONT EN LAQUE MAT RAL 5018 BLU TURCHESE, LE PLAN DE 
TRAVAIL EN STRATIFIÉ LISSE CREMA CHANT UNICOLOR ÉP. 13 MM. 
LE PLAN SNACK EN STRATIFIÉ CHÊNE SETA ÉP. 60 MM DANS LA MÊME 
FINITION DES FAÇADES.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 204 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE IN ROVERE SETA 
LAMINAT, 60 MM HOCH SOCKEL UND GRIFFLEISTE IN MATT ALUMINIUM. 
INSEL UND HÄNGEELEMENTE DES LIVING-BEREICHS MIT TÜREN IN GLATT 
CREMA GESCHICHTETE LAMINAT, GRIFFLEISTE UND 130 MM HOCH SOCKEL 
LACKIERT IN DER GLEICHEN FARBE DER TÜREN. REGALSCHRÄNKE SIND IN 
MATT RAL 5018 „TÜRKISBLAU“, DIE 13 MM STARK ARBEITSPLATTE IST 
IN GLATT CREMA LAMINAT IN UNICOLOR GEKANTET, DIE SNACKPLATTE 
IST 60 MM STARK IN ROVERE SETA LAMINAT IN DER GLEICHEN 
AUSFÜHRUNG DER TÜREN. 

› C ‹ I PIANI
› ASPEN ATTRAVERSO L'ACCOSTAMENTO DI MATERIALI E COLORI DIALOGA 
ANCHE AL DI FUORI DELLO SPAZIO CUCINA. › ASPEN MODEL, THANKS TO 
THE COMBINATION OF MATERIALS AND COLOURS, IS SUITABLE ALSO FOR 
SPACES OUTSIDE OF THE KITCHEN AREA.

› D ‹ ZONA GIORNO

FINITURE: STRATIFICATO LISCIO CREMA. LAMINATO ROVERE SETA

DETTAGLI DI ASPEN



OGNI SUPERFICIE SI RENDE FRUIBILE IN UN’OTTICA DI DISTRIBUZIONE FUNZIONALE DEGLI SPAZI





74
75



76
76

76
77



78
79



80
81

› B ‹

› A ‹

› D ‹

› C ‹

› I VANI A GIORNO REALIZZATI IN METALLO VERNICIATO PERMETTONO DI
DAR VITA A COMPOSIZIONI INEDITE, CON IL COLORE COME SEGNO DISTIN-
TIVO. › OPEN ELEMENTS IN LACQUERED METAL ALLOWS TO CREATE NEW 
COMPOSITIONS, DISTINGUISHED BY THE COLOUR.

› IL VETRO LUCIDO LACCATO FA RISALTARE LA REGOLARITÀ DEI VOLUMI 
GRAZIE ALL’ALTO POTERE RIFLETTENTE. LO SPESSORE DEL VETRO CREA UN 
ESCLUSIVO EFFETTO DI “PROFONDITÀ”. › THE GLOSSY LACQUERED GLASS 
BRINGS OUT THE REGULARITY OF VOLUMES THANKS TO ITS REFLECTIVE 
POWER. THE THICKNESS OF GLASS CREATES A “DEPTH” EFFECT.

› OGNI SPAZIO VIENE SFRUTTATO; SOPRA ALLE COLONNE H. 141 CM È INSE-
RITA UNA BOISERIE REALIZZATA IN FINITURA CEMENTO GRIGIO CON MENSOLE 
IN ALLUMINIO. › EACH SPACE IS AVAILABLE, ABOVE THE H. 141 CM TALL UNITS 
A BOISERIE IN GREY CEMENT WITH ALUMINIUM SHELVES IS FITTED.

› IL PIANO A SBALZO DELLO SPESSORE DI 60 MM REALIZZATO IN FINITURA 
CEMENTO, FUNGE DA COLLEGAMENTO FRA LA CUCINA E LE BASI SOSPESE 
DELLA ZONA LIVING, CON APERTURA RIBALTA VERSO IL BASSO. › THE 60 MM 
THICK OVERHANGING SNACK TOP IN CEMENT FINISH IS A LINK BETWEEN THE 
KITCHEN AND THE SUSPENDED BASE UNITS OF THE LIVING AREA OPENING 
DOWNWARDS.

› B ‹ LA BOISERIE› A ‹ VANI A GIORNO

› D ‹ FUNZIONE E CONVIVIALITÀ› C ‹ I MATERIALI

BASI H. 84,3 CM E COLONNE H. 141 CM IN VETRO LUCIDO LACCATO GRIGIO
ARDESIA, ZOCCOLO H. 60 MM E GOLA LACCATO LUCIDO GRIGIO ARDESIA,
PIANO DI LAVORO SP. 13 MM E SP. 60 MM, SCHIENALE RETRO SNACK 
E PANNELLI BOISERIE IN CEMENTO GRIGIO, ELEMENTO A GIORNO IN 
METALLO LACCATO OPACO OCRA.

H. 84.3 CM BASE UNITS AND H. 141 CM TALL UNITS IN GRIGIO ARDESIA 
GLOSSY LACQUERED GLASS, H. 60 MM PLINTH AND GROOVE IN GRIGIO 
ARDESIA GLOSSY LACQUERED, 13 AND 60 MM THICK WORKTOP, BACK-PANEL 
BEHIND SNACK PLATE AND BOISERIE PANELS IN GREY CEMENT, OPEN 
ELEMENT IN OCRA MATT LACQUERED METAL.

BAJOS H. 84,3 CM Y COLUMNAS H. 141 CM EN VIDRIO LACADO BRILLO 
GRIGIO ARDESIA, ZÓCALO H. 60 MM Y GOLA LACADO BRILLO GRIGIO 
ARDESIA, ENCIMERA ESP. 13 MM Y ESP. 60 MM, RESPALDO DETRÁS MESA 

SNACK Y PANELES DE LA BOISERIE EN CEMENTO GRIGIO, ELEMENTO 
ABIERTO EN METAL LACADO MATE OCRA.

ELÉMENTS BAS H. 84,3 CM ET ARMOIRES H. 141 CM EN VERRE LAQUÉ 
BRILLANT GRIGIO ARDESIA, SOCLE H. 60 MM ET GORGE LAQUÉS 
BRILLANT MÊME COULEUR, PLAN DE TRAVAIL ÉP. 13 MM ET ÉP.
60 MM, JOUE ET PANNEAUX BOISERIE EN BÉTON GRIS, ÉLÉMENTS 
AJOURÉS EN MÉTAL LAQUÉ MAT OCRA.

84,3 CM HOCH UNTERSCHRÄNKE UND 141 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE AUS
GRIGIO ARDESIA HOCHGLANZ GLAS, 60 MM HOCH SOCKEL UND GRIFF-
LEISTE IN HOCHGLANZ GRIGIO ARDESIA; 13 MM UND 60 MM STARK 
ARBEITSPLATTE, SOWIE DIE RÜCKPANEELE UND DIE TÄFELUNG IN
GRAU BETON, REGALSCHRANK IN OCRA MATT LACKIERTEM METALL. 

FINITURE: VETRO LUCIDO LACCATO GRIGIO ARDESIA. METALLO OCRA. CEMENTO GRIGIO

DETTAGLI DI ASPEN



CONVIVIALITA’ COME LEITMOTIV PER CHI VIVE QUESTA CUCINA CON GLI AMICI E LE PERSONE CARE
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› L'ORDINATA GEOMETRIA DELLE BASI, VIENE INTERROTTA DAL DISEGNO DEL 
VANO A GIORNO LACCATO NERO, DOVE RIPORRE RICETTARI E GLI OGGETTI 
CHE PIÙ AMIAMO. › THE REGULAR GEOMETRY OF BASE UNITS IS INTERRUPTED 
BY THE DESIGN OF THE OPEN ELEMENT IN BLACK LACQUER, WHERE TO STORE 
SOME COOK BOOKS AND ALL THE ITEMS THAT WE PREFER.

› C ‹ I VANI A GIORNO

› LE PRATICHE COLONNE H. 213 CM IN ROVERE NODATO TOSTATO, OLTRE A
CONTENERE TUTTO CIÒ CHE SERVE IN CUCINA ARREDANO E CARATTERIZZANO 
LO SPAZIO. › THE PRACTICAL H. 213 CM TALL UNITS IN ROVERE NODATO 
TOSTATO, BESIDES CONTAINING EVERYTHING IS NEEDED IN THE KITCHEN, 
DECORATES THE SPACE.

› LE BASI SONO INTERAMENTE IN FENIX CASTORO, UTILIZZATO PER LE ANTE 
E IL TOP. UN MATERIALE BELLO E INNOVATIVO, CHE GARANTISCE ALTE 
PERFORMANCE. › THE BASE UNITS ARE ENTIRELY IN FENIX CASTORO, USED 
BOTH FOR DOORS AND WORKTOP. A BEAUTIFUL AND INNOVATIVE MATERIAL, 
WHICH ENSURES HIGH PERFORMANCES.

› IL TELAIO OLTRE ALLA VERSIONE ALLUMINIO È DISPONIBILE ANCHE NEL-
L'ESCLUSIVA FINITURA BLACK, PERMETTENDO UN ULTERIORE ABBINAMEN-
TO CON I MATERIALI DEL PROGRAMMA ASPEN. › THE FRAME, BESIDE THE 
VERSION IN ALUMINIUM, IS AVAILABLE ALSO IN THE EXCLUSIVE BLACK FINISH 
AND ALLOWS A FURTHER MATCH WITH ALL THE MATERIALS OF THE ASPEN 
PROGRAM.

› B ‹ I MATERIALI

› D ‹ DETTAGLI TECNICI

› A ‹ LE COLONNE

COMPOSIZIONE CON COLONNE H. 213 CM IN ROVERE NODATO TOSTATO, BASI
H. 84,3 CM IN FENIX FINITURA CASTORO, TELAIO DELLE ANTE BLACK, 
ZOCCOLO H. 60 MM E GOLA LACCATO OPACO COLORE NERO, PIANO DI 
LAVORO E FIANCHI A RIDOSSO DELLA BASI IN FENIX SP. 13 MM.

COMPOSITION WITH H. 213 CM TALL UNITS IN ROVERE NODATO TOSTATO, 
H. 84.3 CM BASE UNITS IN FENIX CASTORO FINISH, DOOR FRAME 
IN BLACK VERSION, H. 60 MM PLINTH AND GROOVE IN BLACK MATT 
LACQUERED, WORKTOP AND SIDES NEAR BASE UNITS IN FENIX, TH. 13 MM.

COMPOSICIÓN CON COLUMNAS H. 213 CM EN ROVERE NODATO TOSTATO, 
BAJOS H. 84,3 CM EN FENIX ACABADO CASTORO, MARCO DE LAS PUERTAS 
BLACK, ZÓCALO H. 60 MM Y GOLA LACADO MATE COLOR NEGRO, ENCIMERA Y 

COSTADOS LATERALES DE LOS BAJOS EN FENIX ESP. 13 MM.

COMPOSITION AVEC ARMOIRES H. 213 CM EN CHÊNE LOUPÉ TOSTATO, 
ÉLÉMENTS BAS H. 84,3 CM EN FENIX FINITION CASTORO, CHÂSSIS DES 
FAÇADES EN NOIR, SOCLE H. 60 MM ET GORGE LAQUÉS MAT NOIRE,
PLAN DE TRAVAIL ET JOUES EN FENIX ÉP. 13 MM.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 213 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE IN KNORRIGE 
GERÖSTETE EICHE, 84,3 CM HOCH UNTERSCHÄNKE IN CASTORO FENIX, 
TÜRRAHMEN IN BLACK, 60 MM HOCH SOCKEL UND GRIFFLEISTE IN MATT 
SCHWARZ LACK, ARBEITSPLATTE UND SEITENTEILEN IN 13 MM STARK 
FENIX. 

FINITURE: FENIX CASTORO. ROVERE NODATO TOSTATO

DETTAGLI DI ASPEN

› C ‹

› B ‹

› A ‹
› D ‹



UNA CUCINA CAPACE DI ABBRACCIARE UN INTERO AMBIENTE GRAZIE AI MOLTI PIANI D’APPOGGIO 
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› C ‹

› A ‹ › D ‹

› B ‹

› PIANO SNACK A SBALZO IN MASSELLO QUERCIA SPESSORE 40 MM. › 40 
MM THICK OVERHANGING SNACK TOP IN OAK SOLID WOOD.

› COLONNE H. 213 CM CON ZOCCOLO ALLUMINIO OPACO H. 60 MM, GOLE 
VERTICALI IN ALLUMINIO OPACO. › H. 213 CM TALL UNITS WITH H. 60 MM
MATT ALUMINIUM PLINTH, VERTICAL GROOVES IN MATT ALUMINIUM.

› I VANI A GIORNO BLU PETROLIO SI ALTERNANO AI PENSILI CREANDO NUOVE
GEOMETRIE E UN TOCCO DI COLORE. › THE OPEN ELEMENTS IN BLU 
PETROLIO ALTERNATES TO WALL UNITS, CREATING A NEW GEOMETRY 
AND A TOUCH OF COLOUR.

› B ‹ ELEMENTI A GIORNO› A ‹ DETTAGLI COMPOSITIVI

COMPOSIZIONE CON ANTE STRATIFICATO PIETRA BIANCA, PIANI DI LAVORO 
E FIANCHI A RIDOSSO SP. 20 MM IN LAMINATO DELLA STESSA FINITURA 
DELL’ANTA. I PENSILI A GIORNO SONO IN METALLO LACCATO OPACO 
BLU PETROLIO. IL PIANO SNACK SP. 40 MM È IN MASSELLO QUERCIA. 
LO ZOCCOLO H. 130 MM SULLE BASI ED H. 60 MM SULLE COLONNE É
IN ALLUMINIO OPACO.

COMPOSITION WITH STRATIFIED LAMINATE DOORS IN PIETRA BIANCA, 
20 MM THICK LAMINATE WORKTOP AND SIDES IN THE SAME FINISH AS 
DOORS. THE OPEN WALL UNITS ARE IN BLU PETROLIO MATT LACQUERED 
METAL. THE SNACK TOP IS 40 MM THICK IN OAK SOLID WOOD. PLINTH 
H. 130 MM FOR BASE UNITS AND H. 60 MM FOR TALL UNITS, IN MATT 
ALUMINIUM.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN ESTRATIFICADO PIEDRA BLANCA, ENCIMERA 
Y COSTADOS ADOSADOS ESP. 20 MM EN LAMINADO EN EL MISMO ACABADO DE 
LA PUERTA. LOS COLGANTES ABIERTOS SON EN METAL LACADO MATE BLU 

PETROLIO. LA MESA SNACK ESP. 40 MM ES EN ROBLE MACIZO. EL ZÓCALO 
H. 130 MM EN LOS BAJOS Y H. 60 MM EN LAS COLUMNAS ES EN ALUMINIO 
MATE.

COMPOSITION AVEC FAÇADES EN STRATIFIÉ PIETRA BIANCA, PLANS DE 
TRAVAIL ET JOUES ÉP. 20 MM DANS LA MÊME FINITION DE LA FAÇADE. 
LES ÉLÉMENTS AJOURÉS SONT EN MÉTAL LAQUÉ MAT BLU PETROLIO. LE 
PLAN SNACK ÉP. 40 MM EST EN BOIS CHÊNE. LE SOCLE EN ALUMINIUM 
MAT H. 130 MM POUR LES ÉLÉMENTS BAS ET H. 60 MM POUR LES 
ARMOIRES.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT TÜREN IN WEISS GESCHICHTETE KUNSTSTEIN,
20 MM STARK ARBEITSPLATTE UND SEITENTEILEN IN LAMINAT IN 
DERSELBEN AUSFÜHRUNG DER TÜREN, DIE REGALSCHRÄNKE SIND IN BLU 
PETROLIO MATT LACKIERTES METALL. DIE 40 MM STARK SNACKPLATTE
IST IN MASSIVE EICHE. 130 MM HOCH SOCKEL BEI DER UNTERSCHRÄNKE 
UND 60 MM HOCH BEI DER HOCHSCHRÄNKE IN MATT ALUMINIUM. 

› C ‹ LE COLONNE
› INDISTRUTTIBILI LE ANTE IN STRATIFICATO BIANCO EFFETTO PIETRA, CON 
LA STESSA FINITURA SONO REALIZZATI I FIANCHI ED IL TOP SP. 20 MM. › 
INDESTRUCTIBLE DOORS IN WHITE STRATIFIED LAMINATE WITH STONE EFFECT, 
20 MM WORKTOP AND SIDES ARE IN THE SAME FINISH.

› D ‹ I MATERIALI

FINITURE: STRATIFICATO BIANCO EFFETTO PIETRA. METALLO BLU PETROLIO

DETTAGLI DI ASPEN



CACAOVERDE BIANCO 182

ANTA VETRO LACCATO OPACO O LUCIDO_MATT OR GLOSSY LACQUERED GLASS DOOR

BIANCO SPORCO 100

MARRONE 8019

BEIGE CINESE 124

CAPPUCCINO

BIANCO GRIGIO 233

ROSSO CORSA 162

OCRA 144

CAMOSCIO

GRIGIO NUBE 239

PERVINCA

VERDE OLIVA 198

MUSCHIO

GIALLO RIVIERA

NERO PROFONDO 9005

BLU SCURO 225

VERDE MARRONE

GRIGIO ARDESIA 7015

TORTORA

GRIGIO

ARANCIO SEGNALE 2010

SABBIA ORO

BLU PETROLIO

BIANCO BIANCO PLATINO 108



FENIX_FENIX

BIANCO ALASKA BIANCO AVORIO BEIGE

CASTORO GRIGIO NEROCARRARA BIANCO PORFIDO MARRONE ARDESIA

BIANCO CREMA AVORIO

ANTA STRATIFICATO PIETRA_STONE-LIKE STRATIFIED DOOR

ANTA STRATIFICATO LISCIO_SMOOTH STRATIFIED DOOR

BIANCO CREMA

LEGNI_WOODS

ROVERE CALCE ROVERE BALTICO ROVERE TABACCO

ROVERE TOSTATO

OLMO PLATINO OLMO CORDA OLMO CACAO

CREMA

LAMINATI_LAMINATED

ROVERE GHIAIA ROVERE SETA ROVERE BARRIQUE

ROVERE ARDESIA

ANTA CORIAN_DOOR IN CORIAN

BIANCO GHIACCIO
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